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New Indology Calling

For two hundred years now, Indologr has been built on two
untenable axioms :

one, that Vedic Sanskit was brought into India by aggressor
tribes to be imposed on the indigenous peoples;

two, that there are two najor frmilies oflndian languages in
Nodh and South Indi4 unrelated to ea.h other,

However much denied, there has also been atr undercurent
ofthinking, correlating nces with these languge families.

The axioms influenced conclusions about the course of
history in Ind4 ollcn based on wisb.flrl irferprctations ofthe

letter ofancient and rredieval mlthological texts.
Indian linguistics was forcver tiqd to the Indo-European

theory, with hardly an att€mpt to conelate the living Indian
languages to those ofantiquity or to their neighbours.

Over the last twenty-five years, in-depth research in Marathi,
the contact language ofthe supposed two families, has

provided enough eviderrce ofthe Ulity of the.two frrnilies,
indicated the fonDation ofsanslsit ftom anaestors ofthe

living Indian languages, and provided the means for proper

understarding of Indian Mythology.
That is New lndolog'.

New lndology is calling for nuiure ard development by
Indologists ofthe 2lst cenhrry.

Vbhvinrth Kh.ire
6th June 2002
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Vishnu in the Veda'

Vilhvrndn Xbirc

Five whole hymns and patt of one arc devoted to fu@J in
the xtd<.The generul view ofscholars has been that fu-1
represents {d lhe sun in itself or as the deity itt it. Ihe
octions and @aploits described in the hwns are
explained in ,errns of the sun's course. Sanskrit and
IE+elated etmologies are given in suryort of this
vierg.The laatnae in this interpretation hove also been
brought out hy some. They lead rt to contider some
other phenomenon behind the r yrh of hy. At the Yeda
was composed in lndia and as AV has aftained ptifie
impoltance in the commor, Indian culture, etmologies
are soughl nearet hot te, in the Indian languages
including the South Indian ones; they sw)ort the
alternalive 'rie1|,of yishm/ as comet, which provides
consisle t coordination-vith the.epic and Wanic stories
relating to lhe deiu.

l. This Pap€r was read for Inauguration of the 'lndiat
Langusges and Cultures' Division of the Bhandarkar
Orienlll Res€srch lnstitutc , Pune, on 4ih October 1999.
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l. Iltrcducdon
vigIl.t il tt€ fgtEda would b€ a d€ily only of the fourth ranh

celebrat€d in five whole hylnns and in part of another, and his

name occu.ring aboul 100 times *togdjhe' (p.3742' Venic

fulythologl A A Macdonell, l89E referr€d hereafter also). The

special t aits ard characters oflhe deity are said to b€ :

, He lskes thl€e strid€s. of which two are visible; rhe third is

beyord the fliglt of birds or mottal ken.He is un grT 'wid'e-gpin8:

and t,njkla',a 'wid+striding. ( 1.155, 7 99) He dwells far fiom lhis

spac€ (?. I 00).
. In taking th€ ttr€€ strides vigrlu observes laws (1 .22). He is both

arrci€r$ and rec,erlt (1.156)

. He is gtft9l 'n|ourtain-dwellind and 9tt9&e 'mountain-abidind,

also alongwith indra ( I .154, 155).

, He is allied wilh itdta (ody) i! bis fighl with v/t'a d€stroyed

salDt rat 99 csstles snd conqu€iod th€ hosts ofvatc,it (6.69, 7.99,

1.155).
. He is associated wilh tn rur,r with whom ho rpeeds along

(5.87.2.34,E.20)
. He has difrerent fofins (7.100). He is protector of embryos

(7.36, r0.t84).
. He trk€s the rhr€e steF for rnen in distress (6 49, 8 69)'

The purely naturslistic irterpre{ation tekes 'dre tl|'e€ strid€s or

steos' to mean the rising culminarioo and s€tling of the suo'

However, the third srep, being $e highesr shows no trace of being

conn€cted with sunset Altetnttively, they rte tak€o as the c'urse

of the sun tlrough the threc divkions of th€ universe' OleFs
thinks tlni every-defiriite trlc€ of sollr charactel ir lacking in hq'
who is conceived only as a travers€r ofwide spoc€ (pp 38'39 

''i'd)'
Mor€ evidence again$ rhe v/.s/x't_sun equation can be given The

slate[Mit about v4rlu's lhree sttides is in the pest tens€' while the

"outsc 
of tfre sun is visible €very dty (F4'4 ftu4ic sdi A

aoitt'st.crt qt.qifr M qF|qlfr| A tF+ {t ffi isRl 1lsoD'

it 
"." 

n,t ottt hynns dcvoted to su-ry€ by nsmq in which the

symbolism is obvious and llre statements are in the pres€ot tense'
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One of th€ exploits of urugeya vistlu is stated lo be the creation ofthe sun, the dawns and fire (fro qritql qr4dr
{-d5clsqFnlb.tq s r). v,ir.ru must therefore be difrerent liorn these
three. The sun is th€ same visible size thsougbout his course; yrsn/
is said to have increas€d in size by his weird powefs (q<i qrqqr oqr
gqrr b.3q.c D

Etyftologr
Acconding to Sayan4 sorya stimulates or driv€s (E Mt gr$fr

q"+0, while vistlu pervad€s (qrqoFar{ fiqij). Macdonell inGN that
feg was originally conceived as the su4 as the personified swiftlv
moving fumiDary. by de vation from r/re roor frq lo be active:{
p.39. iralics suppliedli 1tu6F i5 soudlt from to6q ,to take strides,i
T| iD the E ithets vFrrq. "rrFq is talen lo mean 'widd.

The pftase 'by derivation foh the root, is wortlry of careful
attention. Words in a langJ',;ge are not de ved from roots. R@ts,
particularly in the Sanskrit etyrnological tradition, are phonetic
abstroctiom from words. They are assigned m€anings to be
consistent with the known or imagined meanings of the words. That
is how a familiar word like qd would be derived from two roots :g 'lo move' and { ,to drive, stimulate,. Nineteenth cqtury
phonolos/ caried the rradilion forward by relaring {{ to rhe rool
T{r 1o shine' rnd to

Ct-e€,k helio:, Latin so/ os cognates. The root F{ applies also
to s{'heaven', the Cre€k word retates to brightn€ss and Latin solrs pr€sent in words denoting rorlude, loneliness or sole_ness.
Detailed.rules for phonelic relationships between lE languages
have no doubl b(En worked oull the semiorics ofthe roots or words
ere however not related,

ln spite of acceplaoce ofthe premise that (Vedic) Sanskrit was
developed in India in an environrDenl of indigenous languages.
etymological relations of Sanskit words with those in the lndian
language; love not beeD even conceptually comtdered. let alone
herng rnresli8ated. lhe division into language families has
especially blocked any scholorly approach to this area. Within rhe
rob-ibrnih of lA languaSes, rhe lIaftic of etyma has always been

Iri.shnu in rlte l/eda .3
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cosidered one-wry : from Sanskit to the living lndien lanEugges,

through degeneretion (qqd*) as per philolo$/ and tbough

'diachronic change' as per modefi linguistics South lndian

languages clubbed as'Dravidisn' have been bn oul oflhe purvie*

of Dhonetic and semanlic considetation of Sonskil words Bunow

did initi.te their inclusion, but only for those words for which

'salisfactory' etymologies were not available within the accepled

framework,
we can consider the word sirya itself From Buffow and

Ern€ne{u's Dravidi.n Etymological Diction.ry (DED)' Tamil cor

oronouncd sft means 'to revolve' and there is a whole list of

related words in so many Sl languages. Ta cu yal (pr' surjyan)

'sun'. considered a borowing fiom Sanskitdoes nof find place in

the DED. Semioticalfy, ltoweve\'the rerobin| is a far more apt

and corect prc-literate description oflh€ sun, th^n lhe'slimulator'

d/iver' of ihe €rudite philosoPhers.

with reference to visrtu we can similarly consider the following

DED €nlries :

Ta. y,i.t 'sky, he6ven' villavar celesti^lbeil]ld

Ta. vimmu, vihku be{ome enlarged' Ma rzrnnuka to swell

Ta. vl-cu'lengthen, stretcll Mo, vicci 'fan (c is pronounced

J also).

Ta. llrl'to tum, revolve, wander about, move, return

titiw 'changd
'| a. v i kkam'enlargein€nl'

Ta. uru lo assume a form' issue forth

{./ru/ to revolve (as a wheel)

Ta. u/al to be reduced into a Powder

irla lo be€ome diminished

with st;ght phonetic variations in forming udbhla/tsas (

sanskrit-souniing forms of borrowings) we can gel from the above'

the 'sanskrit' viglu trivikrama utugeya to mean ' a cel€stial being'

moving in the sky, enlarging like a fan' being r€drced to powder'
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changing diminishing , w4ndering about and returning..' that is, a
comet (^nd not the sunlk Wlll be seen that the Sanskrit roots yr:( or
v/ are conceived by analtqi4g a word formed iiom nominal words
joined togelher in an aqFlirtiqalive language. Comprehension ofthe
hymns has been made dlftioult by the etymoloSical apparatus
adopt€d, as the udbhra.rsa words are used in the hymns in theit
original sense.

vryryU , the Comet
The correspondence of vr!4u with the comel is not sought to be

justified merely by the etymolos/ of the name. The mythical
exploits in the hymns can also be explained properly on this basis.
Sun, moon, the stars and planets are familiar appearances in the
sky or h€avens. It is the comet that app€ars as a surprise, takes
strides, revolves around the surt taking strides and often growing
fike a fan or diminishing and passing tlrough three st^86 of
striding toward the sun, away from the sun and disappearance
behind the sun or far away inlo space, to retum later. euite
naturally, the comet became a venerable object of praise and
worship. The myth-making metaphors emphasized one or the other
of its aspects :

hFrft ?' fftu q q)rt ?- qErsrfi ft{q r.qift
d 3r$qr{Efl{ Bq{{i ffioqrrr, rq rgg.s r

What exploits may one speatk of fte] who raised msterial
ou$s

Who scaled the higher region, wheeling round, in rhrice
changed llorm.

Til qrrql rqr *nt q i qFsr<qqR b.qc.e I

Wilh body growing beyond measurq mortals do not grasp your
magnrtude.

(This is th€ most important difference from the sun. that
suggests Vishnu being the comet).

r d E|gi .flrqqfd n qlf,i io rR+ riq6qlq ;e.qq.1 I

O Vishnu, neilher the living nor those who lived, knew the
extent ol your grqtlness.

Erqei yFrftrfl|d\.r{&t $.qq.3 |

I/ishnu in the Yedo .5
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You held the earth with rays around. (Sayara ranslates qqs ds
mountain, though the generally accepted sense is 'ray, ).

c n< fqsn w{i +frur Tq) r fiq, grtrrl FrR€r le.ca8.? |

Il is that iag that is prajsed, who is awesome in valour like a
lion, moving through rough country, a denizen of the mountains.
(The sirnile implies analogy ofthe lion,s mane to the cornet,s tail,
o. 'fan').

qdrg Bg irfi.qMiRrqR TT{rfr h,Er ts.eq8.? |

ln whose tlree vasl (changing) stddes, all the worlds are
contained.

i ges ncq sfisfuwrq rd T{Eqfd
qffq,rs qi6?r <qqfa Tq{ar lilrlir qdftqr 19 .q99 .9 I

Two ofthe slrides ofthis he.venly vision, mortal man talks of
and oraises

His third, no one grasps, nor meteors fallin& nor birds flying.
(According to sayana, q{€l ffi qcc}sfi t 'qqrqt means

bitds ot moruts also'. maruts in the Veda are seen to be meteors
('ofthe air'). They are stated to be friends ofRE! which fits in well
with faE as a comet; for meleors arc similar to comets in sudden
brighl appearace and a long spread of teillike extension, gushing
through the sky. i is said to mean 'bird'. From Ta. is 'to bum' rhe

alternative meaning'meteor' could be justifi ed).

{gtri sr6 Tqfr q n|qfr:q6 q F qffifrFd
qE'@o-n frfrcTn u€ft{srgcr.i. nd{rEq rc .cgt .q r

Like a wheel with four by ninety names is the revolving globe;

He of giant physique rushing towards it, returns as o fullgrown
youth, al the call ofour prais€s. (This would apply to some comets

that rg{Irn periodically, once or mote: within the lifelime of a
gener4tion).

q: qElq & TdqS {tr6n|{n frrFrA c<l{rfd
q\ .iT-dq.s €d qR q{SS rafi$Gi ff{'qse lc.csE.? |

He who. to the ancient,brave and evet_newborn fqq, makes

offerings,
He;ho. ofthe birth ofthis mighty one speaks highly, leads his
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life Drovided wirh victuols.

o -t .= PtnA* o** litrfr q5{fr Fdri.l

F €t Turff T{s{dqrffffi{q {qs: q{Ibrc.9oo q I

Your narne 'shell-closed',ihat I praise, I, master of things to be

known.
To you who are nighty, hous€d beyond rhis dust' sp€ak I'

devoid of mirht.
(Ts. crpp;';heft Mar. i,Di i:!ltsl) sinpa(E) properly explsin the

controverai;l lajfin 1Jipitista which applies to the state of sudden

cornraction (signified by adva 'today') of. comet lo ils tiny 'head' or

nucleus. It is not worthwhile to connect it to !€pa ; firstly because

the ph.llic depiction of vls,ru cannot explain the exploir of three

strides and secondly the word is far better connected to Mar' ie_aa

'tail' rather than to Lalin cippus bolumn - a very lenuous

anarogyr.

ffifti lasil cR"Ri Td {q qqd Rrftffi 31fr |

qr sd 3rsEq "IF \rd{{qss sFP) TW lo .coo .t I

What is youl considemtion, vishnu, that you say,'Shell-closed

am l'?
Do not withhold your lrue form,for you were of diflerent aspeci

in the encounter. (The encounter of the comet is with the sun The

comet has a profoundly lorge aspect close to the sun and shrinks to

a shell-closed form, aw6y ftom il).
qqe i frsrqrs on ?.i1\ r+ gve ftftfre ee1
etrq il gvdd m t qd cld wRft: s<r -1r | $.eoo.(e I

O fqvJ, I make you offering O shell-closo4 accepl the

oblation.
May my eulogical ulterin8s swell you; may you all ptotect us

with your blessings for all time. (This is prayer for re_gro\ th of
v,s.4l] shell-closed, or the comet reduced in sizq like for the moon

and sun'in distress', during €clipses ).
Correlrtions
Vishnu the deity does not stand alone; he is related wilh Indra

and Marul in lhe V€da. Both Vishnu and Indra traversed, ossuming
forms (sd rficr!) r!, .!,q !) They ennobled the skies,scattered dusls for

nshnu in lhe Vedo .7

© Vishvanath Khaire



rhe sood of the living (3rflld{dRd qmsxelii ff rt {qifu t

I Ea-.l). They are prone lo SroMh (qr$xr{lf' tc t') . Being

t."*fi..r, tft"r are entreated to protect lhe devotees on safe roads

/3rRf+ qfuk q[{{dr lq qq 9). These common points between the

t'wo lead us to identifiing Indm with the nroon, which olso gows'

is s€en !t mountain tops (ur wgFl qfdl{r€qr {dR€r$€f,q

€]l|ll 19.99q.9 l). Ruling lhe region 8bo!e clouds' Indra rows $e

,hu'naeruot, uj."t."to the waters: ln this task he is sided by the

r.i*rt * i".a 
"t 

*. 
"oiro 

when they land on eanh) whence lhey

"r" 
ii. niao. * lz-rt. ihis allegory is seen in lhe follo*ing :

firfrq Efi-dli viere re 5n rsRi q rrftEq
PIii sffrf FFii q er?F 8r.i $rs$cq AqIl lutq 't I

indra ana Vishnu, thict friends, snatch€d ninety nine of the forts

"f 
;l;;;ra. Unri;albd,thev killed hundred thous'nds of the

r"*-i"i *"tti." of the demon (Th€ demons are lhe clouds The

lumbers of forts and wariors ate conventional )'

s{ar|f$cfcFrd EFrqfr-d ffIgfr l4di fr FrfF 18 e/ ec I

' itt*.inalu ptunning to kill v'tra, sai4'vishnu' dear' act with

all valour'.*" 
if.i" 

"o,"rn"* 
shows that the one great deed ascriH to Indra

"*';;i ";;;;';v 
hi' alone The mlthical stories of killins of a

demon by the gods then app€ar as variations of an archetypal

tt"t**llinn, 
"o.."n 

on this hymn proc€eds on the basis of the

n".rutiu'" ,"l"ting to Vumadeva in the rr+1Fq!i The 13 
-verses 

are

."i"".J-a l."oit*" a dialog between vamadeva lndra and

i"55ri.ii* oai , Aside from the supematural delails like lndra

beinq bome in the womb for s lhousand
"- 

ti."rrtt-i r. to be noted how lolally n€w narratives are sPun

*^-li.-"*"rut"a tt*t of lhe Veda The ePics and Puranas are

,*f"ra *itft slories of this sort buih on whalever meanlng tne

,Jii.t ,"i r"""-- "rvedic 
chants could make out ofand impose

on the sacred woros'-'n"*Ji"* to sayana' l'lrd who was bol'? in a cave' w's
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comidered inferior by his moth€r, who th€refore €quipped him with

all the strength; lhen as he was bom, he rose hiSh in his ott'n

lxstre, Jilling heoeen and ea h vriah it (lf4afrl Tqq|{r iJd|€R-q

qrdr ff{w aEl l 3Pll{darr€-qc6t q{I{ 3Ir i-{S
stgsflwrqqn, l8.i1.q l). {Vamadeva praises Indra),'O lndra, the

intoxicated demon vyaltsa struck at your chin (q{elr i Eq{ajd

fcfdf4d orc E{ qq|{ r8.cz.q l).

The three ev€nts (in ilslics above) have a very familiar ring , in
th€ totally diff€renl context of Hanuman's life-story in the

Ramayana, The cl|aractels are ralhet reversed I Hanuman is born

in a cave, h€ .ises high toward the sun and Indra hits him on the

chin (whence his name!). And later, fte offers his friendship and

services to incarnate Vishnu!

And yet the Ranmyana itself provides €nough Suidance lo
eslablish rhe idenlity of Vishnu. t6. 6emg.1 with Hanuman. the

monkey. Pressing him to fly over the ocearl his senior Jambavan

says,' Take slride, spe€dy swift, like Vishnu took his thtee
(Kistrkindha 66.37). Hanuman himself exclaims,'Flying over the

sea, my aspect will be like that ofvishnu taking the three strides in

yonder age'(q, F t Fi q{qlTs qFRI I Esh rdtqqpfs
{<r 41 i{6qrBq lq$.aq l). Slarling witb'hairiness'there is more

than enough of common characlers beh4een comels and meteors in

nalure and the monkeys in Ramayana to convince us of the

foundaiion ofthe myth.

Conclusion
The Vedic hymns have lo be read in the light of Indian ralher

than lndo-European linguistics. Their traditional interpretations
have to be revi€wed by applying multidisciplinary knowledge.

Transformations in m)'tholos/ in the course of time have to be

bome in mind. Acceptance of conclusions of such inquiries will
usher into New lndolos/ for the new century if nol the new
millenium.

Vi.thnu in the Ye.la .9
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Supplement
Hymn | .E0 is about lndra. lt has allusions to maruts and hanu

thal will corroborat the mix-up of t otifs in the epic and purana

slofles.
liR-< riqr s& Ej sq;q frie4 lvql {.R-#.s +qEllrl EqI 3Iqs{Z

o Indra, you anihilated F fiom the etrth and the heavens. Rain

down. alon8 wilh shoolinB slars. lhe life-enriching walers. pouring

out thy splendour.

FEi fts dqd: Itr: s-gq fifur 3'ftrq=s &qisq *!tq i1<"1

3rq..19
Indra, emag€d, marched ahead and hii at shaking {ts chi[ for

pushinS out the waters, pou.ing out his splendour.
qR qd ii lirqa cqq enc{q I q<ri F<t 3rqF.€M 'IrEFI@ii

Indra, profusely praised, hits ai the chin with the

hundred-knolted l)ajra, dfF;iritrg lo share meot-and_d nk3 wilh

friends: pouring oul his splendour.

r< geFECi4\sF qffiIl {< di qlfui Ti q Gi qr4{rss* qfi

O Indra, cloud-rider, vajra-wielder,yours alone is ihe valour

$ilh which you slew lhal antelope by uncanny prowess pouring

out your splendour.
ge forq q_qi tii fr{sl F*l qfnq qfuirq€r tt qrd safuU

These two gleats (heaven and earth) shook with terror, as you'

vajra-wielding lndra, accompanied by maruls' had {t slain by

mighl, pouring out youl splendour.

r nasr r ead=i g* 1i Srru1 3r+i fcf{ qrq€l sEqYe{qnri1 le? l

Nor by flutter, nor by thunder could {t frighten Indra. At him

rtruck lhe iron r{ possessd ofthousand prongs. expressing own

splendour.

s1 qe\ qrfti {s\ {{<d +fl Rii I

r <ld {< Far I qrd r rnFqasRh'&i 4qft'r ls zs g
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'6

He complemented the material dusl (of the comet), established

the dazzling siars in the sky. O Indra, no one iike you wes bom'

nor will be; you have been leading the world wilh you.

ga n i€ q<d ftt yqR lrft |

rr<fr d s_{rflqql H 3r<'{qi aqi + i'e qI q{ rql9'1 t

These your motiles (clouds), O Indra, nourish the univetse that

depends on rvaters. Cognis&nt ofmen's minds, their master, bestow

on us the ches oflhose that do not give.

gF€ liq rfrq Ed qa lrffid I

+{ qrqrgq fiqi trq+ qr{qd 4lqr fu< i EElc .3 s I

May one horse be yoked on the right and one on the left' O
performer of hundreds of great deeds.ln that (chariot) ,spirited with

exmctions, approach the belov€d wife. Come,lndra' yoke thy

horses.
gcFi i tgqr;Rm F€ sc { qIfr <frt rqw} |

E€r g.drd erqt 3lqRT Yq'<FeRx !F|Fr+ re.z3 E I

(O lndra,) I pair you with horses possessed of extensive hsirs;

to your aMq to be overlaid with bright rays. The rapid

never-slowing extractions may sumptuously nourish you,

vaJra-holder.Be saliated in your spouse.

qd irif,€r|{q qtfdqd qRqll I AqdI f{q ra:13.qII
You (maruts),truly mighty ones, bring out that greatness by the

splendour of which, destroy the demons.

Vishnu in the Veda I I
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William Jones
and

the Indian Languages

Villwrnoth Khairc

One Shorl parograph propoting a common source 1or
Sanskr Greek and Latin,, in lhe thitd Prcsidential

Address of Sir Llillian Jones to the Bengal Asian

Sociely, is held to haw provided the foundation to

moden linguislic science. That paragraph has, however,

overshadowed the immediately preceding paragaph

containing equally seminol ideas about the relationship

of ex@nt lndian languages wilh Sanskrit. By ignoring

hose ideas, Indian liguisrics has leon?d totallv touards

Inilo-European with total disrcgard of the south lndidn

Lr,nguageis. lhese lauer pronise to oJfer a peep into rh'e

"oiroi 
,our"" of all India languoges including

Sanskril. This Poper giws the text of the two palagraphs

antl analvses th; Indian linguistic situation posited in

then, tu;he lieht of the Authot's SAM-MA-I A studier in

the Indian FamilY oflangnges.
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1. llltrr';!!l.lilr!
Sir Wl)liery j'rnes (1116-)'i94), sl .!e'rt cl.cricrt:ll iarBuagcs.

trarsietor of a bo{k fiom Persian io Fren.h at 24, scholar in law.
Member oi the Royal Socjety. '.vns ap;i:-ii:led jlilge of the Easl
india Conpar;y's High Court al Cailrtle ir 1733. I his desire tc
understand ihe tradi:ional Hirrdir Law, he s:.died Sansl.Jit. and
impressed tailh the r;rhncs ^f rl'1r lr,r3urce rrl th! traJrriar's. he

founJed the Bengal Asialic Society, 10 wlrich he delivered eleven
ao.iversary discourses. The third ofthese . lelivered in 1786 and
prinled in the Scciety's Tmi$act;cns in l7!8. has beeo lhe rnost
fsmous, as the iJunding stone ofmodern ling$istics.

Jcnes had proposed to give in his Addresses, a brief bui
comprehensive picture of his discoveries from inquiries into lh€
literat!.:re of A,sia.ln the third address, he look the iodian nation tc
begin with: promising to exlend his researches'ulwards, as high
as possible' to lhe earliesl ar:lhentic recofd 01_ tlle luman speci$ !

H€ was obviously rcfcrfinS to the Vedas. By lrrCia he meant the
region from lhe Persian Border to lava ard frcm T;bet to Sirnh:lia,
i which lhe primitive religion and languages oflhe Hindus prevail
and Nagar; letlers ar€ uscd with more or iess deviation.Acrorring
lc.tones, !n some early a8e fhe llindus were.. eminmt in various
knoqledge: and we seem to possess cnly lblr general nedia oi
satislyiog our curios;ty conc€rning it: first, their lnnguage and
letters..on which he av€rs as follows :

It is much to be lamented. thal neither the Creeks. who altendeC

Alexander inlo India, nor those who were long correcled with i1

lrnder the Baclrian princes, have left us any nneans of knowing
with accuracy. rar vemocular long ageli thett.found on their
arrival in lhis Empire. The Mahornedans. we know. heard the
people of Hinduslan, or India, on a limiled scale, speakiig.r
Bhashiu, or living tongue, of a very singular consl.uclioo, the
purest dialcct of which },as current in lhe dislrkts arounl
Agra. and chieJbr on the poeticut grcund ol Mothuru: and tltis
is commonfy czlled the i.liom of l/raja. Firc eor in six.
perhary. o/ 1iJ' lirnguuqe werc derivd!.liotn th€ San.rii!, it],
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which book of religion and science were cqnposed, snd which
appea$ to have beei formed by an exquisite glmrntticll
arrangement, as the name itself implies, from some unpolished
i.lion; but the basi: cf Hindtstani, paricllarly the inJlexions
and regions ol verbs, difere.l as widely fron bath lhese
tor8lies, as A.abic differs tiom persian, or Gelmah ftom Creek.

Now th€ general effect of conquest is to le3ve the curent
language ofthe people onchanged, or very little ahereed, in the
groundworh but to blend with it a considerable number of
exotic nanles both for things aird for actions; as it has happened

i €very country, lhat I can recollect, where the conqueio$ hlve
not preserved their own tongue llnmixed with thal of the Mtives,
like the Turks in Creece, and lhe saxons in Britain: and this
analogr might induce us to beli€ve, that pre Itthdi whother of
Tarlarian or Chaldan origjn, vas Fimevol in tpper Indio, into
rrhich the Sofiscrit was inlroduced b| conq erorsftom othet
kingdoms in some very remate ag?; for we cannot doubt thal
the language of the Vedas was used in the Sreal extent of
country, which has before be€n delineat€d, ss long as the religio
ofBrahma hds pfevailed in it.

The Sanscrit longuage. \'hateier be ils antiquily, is of a

r,onderful sructure; more Derfect Ihan the Greek. more copious

than the Latin, lnd more exquisitely refined than either, yet

bea ng to both of them u sftonger afrinily, both in the roots

oni! in the forms of grumnar, than could Podsibly hav€ been

produced by accident; so strong indee4 that no philologer could

ex}fiine all lhree. wilhout believing them to have sprung from
some co lmon source, which ,perhaps, /'o lorgel erritJ; there

is similar reason, though not quite so forciblq for suppposing

lhrt both the Cdtlrlc and lre C€ric, though blended with a very

d;fierc^l idiom, had the same origih with the Sonscrit, attd tbe

okl Persian might be addad Io the sane fanily, if this were the

place for discussing any question conceming the antiqlities of
Persia. (ltalics suppli€d)

W .tones & lnd L&s. 3
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2. Tbe Com|llotr Soulta Hypoth€si!
It is the second paragraph in the sbolr exc€r.pt that is

considered to be the foundalion of modem linguistica : 'that no
philologer could examine all the thr€€ (Sanscrit, Greek and Latin)
without believing them to have sp.ung fiom some comnon source.'
The basis for Jones's belief was the strong affinity both h the roots
of verbs and the forms of grammar. It is to be not€d that Jon€s
had not referred here to etymolog/, as wds the fashion among
linSuists of the time. In fact, in the imoductory remarks, he had
conrmented tbat etymolory 'rarely sarri€s with it any intemal
power of conviction .

The lafter part of the Address concerning religiorl architectue
and old witings, mokes it clear tt|at the somnon sowce oonceDr
covered almost lhe whole span ofculfute including language. Jones
believed that Chaldsic, Hebrew and Indian charactos derived from
the sarne prototypq that Pythagoras and Plato derive their sublinr
th€ories from the same fountain (of V€danta) with the sages of
India. H€ po6tulated 1014 BC as th€ rime ofthe Buddha, 1200 BC
as that of Cr;shna and the Greek tale and country of psndion to be
those of Pandur ard the Pandumandel.The Incas of Peru with their
gleatest festival styled Ramasitoa, and the inhabitants of fsrthest
Asia claiming the fabulous history of Ramacsita), both ctaiming
descendanoe from the suq must have belotrg€d to the same race.
That Ethiopia and Hindustan were peopled or colonized by lhe
same extr&ordinary race.. He thought ii probable that lhe names of
the planets and starc were originally devised by lhe same race fiom
whom both Greece and India were peopled. He concluded that the
Hindus had an immemorial aftinity with (eleven list€d) old nations
fiom Persians to Japanese and Peruvians and that they all
proceeded from some central country.

3. RelatroBhip oflndirn t utsuag€s
These wide-ranging spectlations covering extensive are3s of

knowledge and geography have detormined the dh€clion of the
developmenl of linguistics in pdrticular, during the past two
centuries. Even lhough, the Sanskit laruuage enjoyed the position
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oi itritially the higlrest ald later a sorrewhrt redsced orimacv in
this devefopmenL rhe living lndian languages werc not given much
atlention €ither for their characrer or for lheir ages. By contrast
evidence fiom languages like the far-off lceLndic became data for
language theories,

If the foundatios of modem linguistics ere traced to the second
patagraph offie exceryt, this dichotorny c.n be trsc€d 10 the total
rFglect of the consid€rstion given by Jones in thc first parag?ph,
to the rolotiomhip of a living Indian language with Senslait, which
is more ancient and yd more alive than old Caaek AlDost
axiomaticttlly tIrc najority of Indian languag€o w€re taken to have
derived from Sanskit. Even the famous Linguistic Surv€y of Indis
was canied out on that limited basis.

In that first paragraph Jones fegrets the lack of knowledge of
Indian vomaculars in the heyday of living creek. He thus
postulated that lhe living Indian languages were distinctly different
from Sanskit. Sanskrit itself was assumed to hrve been fcrmed
.from some u polisheil idroz. Obviously, such unpolirhed idiom
should have been cureri ever, beforc tl]tr, compilation of the Vedas.
Th€ foretunners ofthe other vemaculars must have existed too, in
some form or the olher, in tbat remote a iquity. Jone6 states in as
many words, that pure Hindi was primeval in uppor India and
Sanskit was introduc€d inlo it in some very remote age.

By the paranthetioal claus€ in th€ se',ond pung"apt\'vhatever
be its antiqxirl about Sanskrit, Jones reinfo.c€s the argum€nt in
the firsl paragrapl\ about the geater antiquity of the living lhdia
languages lile dlrdi. So does he emphasise the distinction of
Hidusrani from Saffkit as well as th€ unpolished idiom thal was
&ncestor to Sanskit. These averments *erc liuuisticalt, ot least
as important as the following pronouncement of the close affinity
of Sanskrit wilh Gre€k and Latin.

Unfortunately for Indian lirguistics, Indian scholars simply
followed, that too a hundred yea$ after Jones, the lrail trhzed by
European scholars in the familiar teffitory of their own lar€uagsq
in the light of the affmity hypothesis. Caldwell did bring out th€
distinction fiom Sanskit, of the living Indian languages, but only

W Jones & Ind Lgs. 5
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rbe sourh Indien sroup. *1ri*t1E.'[:Ti'f; ffffi"illl*'T
'ffii*i#,Y:r$i:rtr#h'm:$i;:;n'::'Yi:
;':#l-li'ltl;::,'ilr'ffil"::i:'i:1"J1#'i?l'o. "'" t

comDlicsled Sanslrit reconstrucltotls for the 'implesl of '

**-n'u;g"q: Tit'T',|'""' T ;i}i$lffi ' *o,a.

li*;":1,'; t"l'*:: tll: Ji il: T:,3J""fl"# ""'
s"'i'iln"i"r"iJ-i"'r" to*:l' :Y "::,1T"'i,,1i,i,' i,i;,11,111

*,:,lf 't'ff i, lii$.*l j,l* i"[Ht"{il'J::*i1
ljii"J'lilfiil:t"il""',"iF,ll' ih'"" with the herp or

Turner's CDIAL.'"'i'i!"r"'i* 
""r*" of rhis dictionar] lists only tw€lve \\ards

una€rin"-itnj" ai"t"",. lt appea$ that tnost ofth€ vraja words are

*;:r;:'*.n* ;* ;:::J.Til:'i: J:";+I"fili:
;1?tiiJfi;;.tll "om" 

r'nn' tt'" 
"omp"rative 

lisr or $o'zls

from CDIAL and DgD'

CDIAL
l. gil,:iira secret glr!]3u

2. g6dand.s c€||l€ Parh g6ir

'/raia

vilbge

DFC
ki)It) rcst, e.vetc|e
g6nde brl/

ta Qi\8

llar bap!.la w.slc'rta

la7, sntl c,tlc

ic i)e s1lit Pa bear.ii.

3. dalta iP P of del g/ve,

dari .tiis

5 'beppuda wrslchsd

5. bh6qi i elsler

heire waetched
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e- andhak0Pa avergrown weil with ulouth hidden

edhaul t drywel! ki\al awett

Mar jn6mpafs ro sl"'ep

c69qrt iangush

tompr stupol

ada a stnati we

asaun bad amen 
'cciYa 

conlemqt_ apasa(Una bad amen

)

This iisl of nine ou! of the tqeive \tcrds illustrates the

commo,mcss rather thon distit.iion bet*-9en the NI acd SI

t"*""** "t regards qcunds and meanirgs of \ lrds in everyday

,s.- fr-, r, tn" oirig,n i5 traced to a \crh roor in San5krit but bener

traceable to a noun_word in S!. Sinoe nou'is are lhe primtry words

ir a natural language, whiie rcots &re abstractions from a regimen

oi 'erbs and paiic-iples, the relatile anllquitv oflhe sI original is

"ury 
to r.". io, 2, ihe basic word i5 40 wirich is conlmon to NI

and SL For
3, the root and word de and l' are cognates For 4' the

rr.eanings should be related ncre to the word for 'tooth'' the nalutal

'eutter';n the homan bodl', employed in eatirg' Ir 6, the origins are

se,mantieatiy and phonetioalili sin:ilar' For i. the Marathi and SI

*ords are cognate, iom which the Sarrskil word appea's a

lrarisiiferalion. Fot &. ktpa k val are cognate For g"sinilarir'y cf

tire."r sound is evident in all t'htee iallgua!:c5'

4. Thc Cultura-t Evid€rlee

.iones soug'rl 1o support his cclrtnoll-sotrce hvpothesis for

languages by-dra*ing upon simiiarities in th€ stcries ofepic heroes

uni r-eat ,rulpt".es, cf lndia. Creeca, peru and Es/!t etc

go.,.ity rnel ar. a,,.'mrianr,e. rurlt' I'x3li:\l"n m\lhc:ogiL(- 
," ir,l ..'ii"' rarr of his di'c'rrt'se ionc i' ' m:de e crrrca'

evaiuatior of Jacob Bryant's 'Analysis ol 'Antient Mythoiog'! '
fauiting it for relying at places. on the filiacicus medium ol proof

rhz' ei m.rrgy rr. Hc.vc'er ''r ;ris oun "rr l:f'r eYarnrle le

q.uronur h .,,h Jeridc lllecollieclu:e'l rn et\fil':"qi(l *(relu

ti -! .;\;. '
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suppose' that the Athenian story of Pandion had been embellished
by the Asiatic tale of Pandus, and Pandumandel is called by
Greeks th€ country of Pandion. Further on, h€ relies on the sounds

of the nam€s Rama and Sita being sinilar to thos€ of the lnca
festival Rariasitoa, lhus to be conn€cted through strya, the sun, In
sculpturg he noi€s the great resemblance that the ES/ptian Hermes
Canis bears to the Varaho-ovatar.

Crant€d that these resemblances are not seriously put forward in
linguistics proper, d clGer scrutiny with reference to Indian
Languages will be instructive, in considering their internal
relations. The few lines given to Pandion in the New Larouse
Encyclopaedia of Mythologr'' do not rev€l any story comparable
to th&t of the P6ndalds. And 'Pandwnandel' would only testiry to
th€ antiquig of the panqyas (who declared thernselves related to
Pandavas) in 'panqyamandala' in South lndia. This Author's studies

rev€al that the story of panCu (the pale, father of Pandavas) is
based on p rnitive folklore related to the pellucid part ofthe moon;
and thal the word'pdnqu' is a sanskritisation of'pa!!a' (milky); and
th€ name pandya should hsve meant in the popular tonguq 'rnasters
of carts or chariots (perldD', whenc€ their 'reladon' with the
Pandavas of Sansloit.- 

Connecting the Incas with Indians by the slender thread of
sounds is also debatable. Peruvian months were named affer the
gelebrations in them. Thus the months corresponding to June ond

'Jrily were called'Inti Raimi'(sun's f6tival) and 'anta Situwa'
' (earthly purification) respe€tively. The words that sound similar to

Rama and Sita appear to mean festival snd purification and Dot

names ofdeities or persons. The mythical sto.ies ar€ not, th€refore,
common, €ither in content or in origin.

Within the region of Indian Languages, events of the Rame-Sira
story are believ€d to have taken place iD North as well as South
Iodia. The primitive folklore behind the epic mythologr is seen to
be tleated to the moon (r'r Lo6ir = night's king) and meteorite (sif =
to thrust into hole : DED 2084). southw€st monsoon clouds
(demons)and comets (monkeys like Hanuman). Most of the lames
of char&cters and mythical overtones in the nanatives can be
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c

exDlained on the basis that SI words were sanskitised and used in

sens€s differml fiom lhe original.
Hermes Canis was considered equivalent of th€ Eryptian 8od

Anubis, represented as a black jackal with a buslry tail or as a

black-skinned man with the head ofajackal or a do8, and who was

conduclor of the souls. There is hardly any similarity of character

or exploits betwe€n the Varaha (Boar) incamation (a rather kte
phenomenon) and Hermes or Alubis lncidentally, Anubis is the

Creek r€ndering of E$/ptian Anpu_ which an enthusiast could

corm€ct with the SI word'anpu' meaning love.

for a proper underslanding of lndian fitlhical srories.

exclusive relisnc€ on phonetic etymologies h&s to be avoided

Going behind the appsrent literal meanings of the nanatives, th€

muftiludes of metaphors have to be sifte4 the interaction of
numerous Indian dialects and languages have to be taken into

account, Iinally to reach to the primeval mtths . These myths are

then found to be related to striking phenomena in the universe,

including lhose connecled with slars. conslellations. sun moon and

Dlanets. comets and the lik€ in the heavens as also rees, mountarns'

iino.. 
""as, 

6res etc on the earth. Then th€ Boar incamation is

found to be related to the constellation of Pleisdes (krittikg in

Sanskit) paqi, 'roar'being one ofits names inTamil).
This brings us to the common parentage of Gleek and Sanskit

narnes fot signs of the zodiac, proposed by Jones. It is now

acceoted that the divisiot into twelve houses, of the Creeks was

taken over by Indian aslronomers, but efter the invasion of
Alexander. Prior to that time and in the V€alas too, the reckoning

was by the tw€ntyseven lunar mansions, which were obviously

easier obseNed. The commonalty of this heritage cannot b€

ascrib€d the antiquity proposed by Jones

5. Conchaior : IDdian LirEututics
And gtanling the afiinity betwe€n Greek and Sanskit brought

out by Jones, by his own statem€nts, the unpolished idiom 'frorn

which Sanscrit.. appeors to have b€en formed'must have been

current in India and must be of grat€r antiquity than that of'the

common source' fiom whicll he presumed, both had sprunS'

W Jones & Ind Lgs. 9
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Itrr.i!:er, tr:;s'urpaiiii:€d rdioir''aorjd &fpear to h3!e r,e€n

are, rf r.ili,rl ilte ,rcrJ -rl,-nrr!s nre to be found 6s rsmnrnts in

ti:e :il iaxti:3ger. I Le lrd;er llace-nancs relbrred by jcnes ctier
clle .fllejusiitcal;cns lct liis vi€w.

irirrs rrl:relal.;l'aai;rali.' wilh're!a' mrstlirg'piace clslren4h.
iri!ctr.e'. Corsiacrlrg ti t it wes a 5ceside han-rlsl, il ilay be rnorc

r-...Fer:l :eiilc il lvith'ile \,iil.ge iirCi.:siry ;:r'riich kari (siaked

iin.)}e! :fep3ierl fraa. k,bi 1i:ir.r rhr!!5)' as fer illjcy Dr;'.
1{il Ll:l I :ra- i}:ri^ t-..|:r'r)ros :r.r.".aI14€ ri ilen1s :n I'o:J. 3! .,nJ
':,rt ;..!,f,r3.s ',j ijl'r.;.r,i I

![U 11ai2 kiil. !.r3!er boileC wl' h'!e ard turneic
k3 a noC,rl,r cl r'r(rt in]e

fED it1". ka,iiri hear lr_y i:'e aa!.? t..,b''jrn

Cam!i:; ir iie \r ell cirst, ,ian?5 lr1erllons ih€ 'vasl exeevatiori!
of Crj1rii','', rhe rirce lit!.I, is cali.d kaih6ri rr The ioca;

'" igr'lrjr. M2'fil:i lire r:rnre har feen serskrilise.i irtc
,!:. i.r...r i. r, ifi,,gh ii has lil:le i. lo wit:r Kr;rhna. It .lpe,1rs !o be

..:gi::riry ki/.6,, ;rlgle c,irib', 
^ 

nafie wlrict is ir kecp;ng !vi1!
,i!r !tl.€nlhl' .

f,!a:|,r..- ie :bc l'.or,-: o;_ ei.-1,.n1 'Vrpj:r Bherhia'.lt is al5o the

celelratei lcvJ:r !f 'Ciirl!r:' cf lhe Srnskit cpic. wher:ce Sansbii
ya,3 a::rl]rr',et1 14 he:he eiiie.l ir!j!'rg.!e ofthe region. We have.
!r;.r:'),Fr ia f:rr..lai 1irt. j:rltl n! il3 ch?rac1.rs in thr epias rre, ial

1:,. i;,,..i .::r.j:ir. .,r':1..r ti ccirl:?lt l;ke co.rsDllelions. sc dc t,,e
,.lLr.r.s c{r:...s:n '1..'li3: c iir;i .o; re3ircfi.i 1{] celes!:sl porit:ons.
i;!li !(f;'.'r;r1 i:,:irg lis!:i arerl riiei lb? mJor's dark !pot ani
llr\1'rr'?i{. bF:.8 ,1.; r,,,€3trfi1:i)c5l c.;:r1 r:ear the Troti. of Calrcer,
,'!1?.1,!rra ra. aaci-u: 1a 

-ta,,.: 
cc,r,'rr!ed an asronocrica! pcsilion. 'l he

i,.r,;a rvi:: t:e !;r:Lit l,:.:r: Ma:j'lnra is lcaaiec or tjrrsr :h.
.rii.ri i.rl!,:'r:e -q l,l.il.r::ri. 1:e !1..,r !vi!h lhe Tanil naure. i!r iile
f::j.r,rr rr.-.r! 1j \irrtr't;. :rrvajls an irnrnenlrria! tra.liricn cl
i-.,ri'.rrl i;siivrr: li!! 1l-rx"- -rl.r.:d lc Kri:hna.:t could b€ thel
i!3; rr;i 1'1iik,:ijlec.:ljc,r.',{: j.: bc M6!i'u12 oitheepi'r;n la!r:kri1.
,11. jrt...:.. t.n6.,r?!..

':hcrc.'re 1o. .rrnr' :,r:ri- !:istNners :r tlie lxdrrrn ivlyrholog7 rn
S.:r.kf,.. :r alloa .s lc r:llleitiir:ne aiC ltdolcg/ ttleof). inal th.

i
a
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iiv;'rg Indian languages Bere of tie ;nriigeno$s peofies 3.n,ix.re4
b! !:i9kri{ speakers. V/e have. itgteac" to fa:l iack or ili. ljilliel

iroposed by iones in lhe lirst paraglali qrlot€d e!;"€
lial |vould provide ior us the ibunding r<rk f:rr indrar:

L;n8uistics ro'i!, iwo h!, drea )-ears nlier ii,e fcitniiing stones we!:e

rirceivel io have -heen brd un ;t, i:r tii4 lorn ci tile
l:ra.inn-Eutopean ianguagps eajsrmon-sou.ce i;reory. iirliriill
i jnSurstics will lhen be the richer end €learcr ior' :1.

! ndo-E u rop€s n Stvmoi0gy.-

"?ire ci,.l srrooi riiririe.i ',rcr$ rnio rcots, thcrres, sirilirer
elr a.rd aaecred an rilso:ute taiue to ilese:ristinciions Sne

r{,,i,iC ii:irik. ;o.ta;i Eclp and lis disciples. liat ihe Cree.r'-s

h&J ce.ridd *ih l:1dm iioir linle i$lernori3; !r t{:'l:ectior o:'

rocts a;rJ srl5-res !.i;ali iii.j us# ilr f.Lii,ntiilg !t.'rCs. r'r.i

1!}t iii(t. ir:i ti.c iri,,ril: tt il;rufiti.lid l:r.it t!.rCt "'hilt
!jt4i;n-:, 5.g. il,at t;.at !!as t{j lher il'. r.ct p, . lllc slrii.a
- le-i, ll,rtl dasa sloo", ior ti€ suiil ol' Cd r slt ' ; pei:a,n;.;

:!t:fi,:.1...'

F€r'dinr,r ,lc li $xr,!su.i
'al.rr.e ir Cet.ri:11-::r!!ir'irr- F li'i

lt' ,1. ,i.:: 3: ;rt :.( ) 1
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'Horse' in Indian Languages

ViJhvamth Kbsire

_The 
horse was not native in the American continent. The first

,^n::*,".r: laken there_ by Colurnbus on his second voyage in
lne la$ decade of lhe l5th century. The Americsn Indians $ho
narura y drd not ha\e a word for horse in their language. coined 6

l::-l.lT.j* i'. rneanins_ the sre{r aog. ,. 
"irir"iirvli e"ii "ldspeeo ot the two obviousl) influenced lheir choice ofname for the

ner{--animrl., In due course. rhe plains lndians used horses. not onlyror fldrng but also for &agging their household efferts and
scantrngs. wort which their dogs had been doirg for agei.

L 
Ine 

.senantrc. 
smilariiy belween horse and .dog can be

oDserved rn our Indian languages also. Ta. kutirai K^. tuaor"
:::: .:1::y:".1, retated to r,/i .rojump. 

teap. fiotic. escape
nom. Marathr k /r,e (which is almosr tie same as frrriar) me€ns'dog,'. Te. gwuama , Nk. ghuftam 'horse,, are agaln similar withM athi ghodaatua (rural form), ghode ,tl.,rse.. Various other
ranguages have cognate $ords, for which, Turner notes:
LNon-Aryal Drob. Drav.l'

Sanskrit arta and Vedic Sanskrit lla/,] mean'horse,. The
senunths,ofborh are woflh considering in relation to the following,^,..?,-.:,".t 

.F-l to mo\,q stir. go auay, acar.w ,shakingl
movtng atrout. slringing,l Ka, rrdvara,haste,.

Ta. pari ,tury 
escape; rt. motiorl a horse,; Tu. hariyuni ,to
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In response to the above note publish€d in 'DLA News', Prof

Subh.adra Kumar Sen ofthq Cslcutta University adds the following
:

"There are olher words for hors€ in Sanskit viz. veJ'ia, lla/a
and gholaaka, apart fiom the ones mertioned in the note. la,'i
primorily means 'yellod and thm by extensiorl'tarny colou.,

tawny coloured horse'. The word has firm lndo-European

connection attested in lrania4 Latin and Celtic. ar'vd has cognales

in other Indo-European languag€s. Interestingly in th. S'atoPatha

Brahmana, llrcre is 4 statement regarding the use of synonymns lo
the effecl that haya car.ia the 8ods, vaii, the Gandh.rvas and

dst4 men. On this dbtribution,ottention was first drawn by

Herman Gundert."

with referenoe to Prof Sens Rejoinder (DLA News May

I 998) Linguists may comide. the following :

Sk. d/i lawny' is not semantically specific for'horse as it
signifies 'lion, monkey' and also Krishna or the Lord. Ta. pdri has

the specific meaning of 'horse' while also signirying its

distinguishing quality of runninS. lnterestingly, the specific

characters ofth€ monkey and lion are also indicatdby Ts. pari

'to cut asunder' and Ta. 4/i 'to gnaw' words Dhonologically

connecied to /lari.
Similarly, Ta. acdiv, is phonetically as well as semanti-

cally relaled to asta far better than L sqlt{J related to 'equal

ding, i.e. with legs equally on iwo sides' and Ck rrPpos related

io 'hoppind . Turner lists ar'va under as' 'lo reach; to eat'.

The S'atapatha Bralfnana expounds that 'the dstd was so

catled because it was formed from the eye of Prajapati thdt

swelled and feff out ( as rayot , paapat , [13.3.1.1] or that 'as'lr
th€ embryonic fluid comitg out with the a8"i foetus was mystically

called a.t'vd'[6.t.1.1l]. Such expositions are ofa piec€ with the

one quoted by Prof Sen. It rray be mentioned that S'ankata's

connnentary alludes to l,d/4 veli, etc as special breeds only

(i ativ#69eh) It 0.6.4.11.
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For the chr'Dolog)/ of conrparati!€ lirguistics, lhe mo.e
inportanl refeaence from S'ataprtha Brahmans is one to which
6itention was first drawn by S.B.Dikshit, the pionee! historian of
Irdian Astroncfty. ]i is to a physical tict t. t!€ effect lhat lhe
asterism FF-6l (pleiadies) ;lces not deflect frorn rhe east (w rt
vai prAcya, di!6 na clarante. S' Br 2.1.2.3 ). This positior
obtained sro$nd 30C0 3C rhich shonld be the period of
comDositior of lhe Ilrahmana ard of the earlier eslablished
currency of air'vd and its synonyms in Vedic Sanskrit. The Greek
and Latin words are allested twc to three lhousand years later. This
w',je time-gap in lhe conenc! cf the lndian and European
word'ilems wouid cut al the besis of positing an IndGEurolean
common criSin foa them- TIle near congrueoce of the words ftom
lhe Indian lamilies ( rea.! lJrn tt) oflanguages spesks for itselfand
calls tbr reronsideration of esiablished phiblos/.

Regardjng grolad,(, : Dr N C Kalelkar, a disciple of Zolles
Bloch has writlen 'y'i*rriyr'c5ld' in Marathi, in which he has dcait
in detail with the sourd chanSes involved in gftotaka > ghoii trl
the Preface, how€ver, he has stated that " g,i olal@ ma) bc l
sanskritizltion of gliod;'dlso' !

Factunlly, this lalter appears lo he the more corre{l posilior. ii
nlay also bc menlioned here lhat the 'Msharasht.a Shabdakcsha
gi\es 'ghotaka' ss thc origin of "ghote = enkle" alsol The
el'mologies fror,r Sanskrit are so nruch force-derived.
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qrrfrq:{prflrRi rqiTrr-{s} gqrFrll1 I

ComlxEitio of In{tian Purarns l}iutr'iicd

" tleceptiotl of tbe tragie"

vishvsr|ath Khairc

3xqri Trrw4r$FT{l1 sq"'n fu | q\'tNt'J4{ fln'i'

wfua ynoutg 3tfufu.1fidar ft"Efdfu i Aasrtt szzraol

"wqt"lti 
alrd 3n al'ry dr$i q'en'Pnaad t aarde5qfthfdatr&fy

ffi gd/e? fou-d, ,ffi'rqrwti arl^fli a ,t'etft-a;

ldgrqii tltdd: I a74 c',atzrfi\a: s4sai ylPtdqr1 {anwnt-

fi$q qffi,ra\a6'lfui n"frl@natfr a tffi ryftwqrql

;;a.4t ffid rqad t nwt aFrar'qtunwEaa<fl $ad

x g.d.Fmi 31T@ti, dd?a &affi atw-Aftat !ftl' l

Ttte ottLtn tf our Purdnic slories is unbounLled Societli'

hplieritle in tratiition uncritically uccePt! all d them ts true
'ii"r"riri 

"ra*" 
olmostconsider thenselret utt'hll b

,,n,lnrriniut th"* Propcrlf During lhe ldst t\renl)firt t''atl ue
'i,*" ,"i" 

"tturi" 
ii tiis 

'nou"'' 
tt'ith th' halP ol all h ian

lonpuases antl thc elemen!'!4) contetltli oJ m'tnl sticnccs WitJl lh(
't''iii-,iii" 

t",t*u*dins so Sdihell 4 nunher ol ncw et'ied(\
'noi,ni"r,n 

"n.po*a 
n M(tathi okd San:kr' in Prose uni *rt'

i 
-,n" 

.r,t,ui und tuhniqtd tollt'r in c'tnvttt:n4 rlti 1't'tt'it'

:,,',;:,';;;;r ';;", iis pri'enrtr ha Iu b'\Ntn qitl'I n.'n :'..hc
-:i-,"'i* 

,r;'i,a" in itzg1 nttre o JiNosiIe Il the cpit' thtn

i;,rttor" un' ,rpt*"r*i ionnenttir'- to hrittg otl! th' crnienl
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Episode of the
'Dec€ption of the Eagle'

In a--Sah,a-mounrain-valley $ilh Nonh_South la),
rn rarashr,rmmt Konlen- a quiet ashram la,.
sage Shakambhara lhere. practicd )oga, devoted
rarr_ot ood). eyes blue. by deed and heed brighted.
a,rorest green ofshade circles rhe hermil homewrere bird and being free from fear roaft.ul reslrained mind. for living a farmer
trom love oflhe livin& their speech_diviner.
yl.: ll :r1"."-. lh. st y \aas blue. lhe eanh green
I ne sun Dr|ght. air still. a.rrlan apeacefuldm.5

fone. airplanelike. spread nide. in morion snll

,.,lijlll n**: b.".*ed reveting in rhe btue. an eagte.wiarnrs targei. $hal the prey. none could gucs.uI vlshnu! carrier. spread in lhe heaven,s sca5,nur rn thtsquiel_filled eanh_healen sansasrrr
nurflcaneltke arose a great lurmoil in eye,s flicker,
I orcetut waves ofwind in lhe qild ra;sed a rumble( fleo.rn.patn lhe birds as in earlhquake,s lumble.
_\J 

wru tne world end!, wailed lhe lay folk
tven SlEkambhara steady was fiil a bir by wines. t0

lffi trff";l;"fl 3fi *" ;'il: i*Ti:i*fff ,
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sqfl'orqi{dlri <ftui-d€rifd
qFtfiqrrrdsfr fl< 3nfi 3 Rf,tr | e I

qft vmiin<-* d'i T{id FEqr

't""* n"f=n Aqdl 6{ofl B-qr I I I

s'i €ffiq 3ia'i cRM
{Rl6'r{'n €d ftfitrgmt'{qF I i I

FmgRft-nd c {flel ff,6f6:
crFrni ffir tsi '{rs|g 

61fu< | 8 |

3ntr{r Yrrtrrd fln {fti tr{r 6Rq

rtr6w Rrrl erd 3narq snRfrlrq' | 9l

\'6 \'q frq|rll], qdrdrn 'ridRrd:
ftdrd +rqqn, {c"fi fq-q6R € | E I

dF th fuX sr q:{i (s Flii c. 6sfa{
tle]srF{drds [q(srERrqdl lre I

q< qrRqdsffir. f:rfl-< Tfidq.
TfiI{d Fm{rd 3rr{.sd gq€rl qlgl I d I

qfurqfq\ sr+ orlisqrql s{q.
€rF cftrl.{d qqr {6qf<qlql
*a-n,ti aqstra qr ffi scrfnri
s{ft cr|f-fi= s{ar: E-*ffcd 6-o5{f,' I eo I

6!j {rq, Sqoli s
crhrq:nq< M s{qryrdqq: I ee I

gcot-{q{r@rc1l

fufipr€n

gcvfqt4nr@R1l 3
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He watches without a winlq Shakambhara ue saae
In the canopl rhe great bird enacts a marvel in ra;e.
With.beak-srrikes he cur. slerd) on his wings
I ne dongtrng gr,rn-whrte gourd lhat rhe creeper fling5.
As with a snake venomous, beak-held and claws_cleft
He behaves in the wilds, so acted with the eourd.
But rron no flesh ofrnale. satr no shirerini tail
Feeling cheated thus. full ofshame stirring.-pain.
Closing the wings slowly, rode the tree-toi near. t5

He_ga\e a painfr/l qail . what use m) eyes and claws ?ll bel\reen greens and snale my ablejudgement flaws.
snaMmDnara. sage sagacious . with ear for avian speeah
Discerned the pain in wail, inclined to paciry him
Liffed face and.spoke ouf words ofhistory to brim.
In varnareya ltne born. lo tou I bow, o bird

By bond ofvishnu, wo.th the ascetics, lau(l.
This is no deceit lhine by dame nature causea;
That Lords blessings fruir - $hom rhy forebear served.
Kno* ye the ancrcnl erent in rhe Lord's arriral eighd
I he blaze of Khandava woods. sa\ Ing onl5 seren-of death.20

Demon Maya, builder great, with scion of Takshako snake
Onl) t\^o from rhe king of snake.' palac+home emerged sale.
une crytng.5ave me. savel,orheri swallowed by mother snake.
Famed in all three worlds, was the hall thal Mava buitt
Pasl recall. theboon hegained for snate',lasiine benefil_,.
At Shakambhara s $ord\. this lhe bird-ling lisped.
I am eager to hear. speaL' $hjch lhe sage gasped.

Shakrmt hara Srid

^r 
Krishnarjumr bidding Maya an ama.,tng hall,'Water as land. laDd as $arer'\hosing. buii In ttme sma . 24
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3lq c{T€frii Til Yn-6qi nqr

q-si s qdrc{ft qr6Fr{ €qr{{d | 9? |

TEi [drtffiq cffFqi r|fs, qs1

dqqFi ERdllS +dql dii qztdol l ei I

sert gss3rq s't{ s.Xfu 'rdfu-<l
3lT€ .rf,{orcrf qErqqrsrl d€n I 98 |

rqwlfuinlq ilqPT{ 56iffi1
orrflFi sfui T@1 dEffit'rqqqr,
cd ft{-a r< ff sr$-ffii Sql l eg I

$ETffiE {dl agqr i} TdFs n

F{s sM fqqi qR Tlstffi | et, I

lTr6srn$dqr1 cfrqsrcgrqi
srqqrrrd Fii gg srtri {s 

"lsd'
siplrq {fii qrfii qrl{d. d1m6l l eo I

"ffi{gd qri rqqrd M
q{qrTrT.rdr qqff{lq dFr{Iq I e1 |

*qr t qq+ ft'a rfsr cRdfudl
srlMrq: ftF {Sd {fqffiq les I

qrfffB Fi $|fn 3r{drtsqi q'{t

eai TE gr-siqT{r{i qwffiill'q | ?o l

qq6n TdrRrd nelirwl gdwar

aris s{{"I€ qqrr{ TmfrEd
qSermiq qffiffrdrKtr{tl?el
frTd] ES dtg llH qr qqBFq-dr

fd-€fdr ilfitrlft 4sqdl nFrcI+<T'l ?? I

YrFiry{crq tcrl clN{ sq Fdl
'sr{ Tq{6l {B' 5F-{rss6ft.i tdl l ?? |

YrFinfi s{lq I

eq@tq-itr. qqi didqff Tq,

vii xf{ 1lq ffr <ffi ftdd €aIl ?8 |

gcvhjq4qnl l 9
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Creator's alter world, casting spell on vision
Pleasure to Pandavas, inslh to Kaurava king.

'Krishna pleased by the hall, will heed Maya's plea'

So thinkin& Ashvasena to his old friend did speak

'Maya, brother, lead thou me to Lord Krishna.

By snakes' ejection grieved , I will beg for his boon '

'So be it'said Mrya. To the killer ofKaleya
He brought the humble snake, pleading for a boon to him. 28

The pleased Lord said, "The genius that Maya beors

Be applied in thy soul, to conved conduct motes.

For lifes course the nutrients , win thou from natures greens

May you do good to humans, no holdet of venom in the fangs.

With thimble-size body, on wild snake-golrd creeper

For many many births, will thy progeny prosper,

For snakelife's mernories, bearing bitterness a bit.
when in Kali age, men'll tle clever, farming
Sweel seed from wild gourd skilled and sman, forming
ln kitchen-gardens, vine canopies, descendants thine

will, in snake-fom, be swung by winds beniga." 33

with this blessing earned, snake Takshska's scton

Bowed to the Lord, took leave oT Maya, and was 8one.

Know thou, bom in the snake-slayers' line

By the snake's form, deceiv€d within :

Shorn of poison, figures free of flesh,

Sinless .evm p6st-life snakes are nol slain.

He heard the history, regained repose

Olithe tree-toD. into the heavens rose. 36

End ofthe Episode, 'D€ception ofthe Eagle'
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f{rrrg-{qrt SR gR {ranFfl{qft
cr-ssni sqrqr$ dq@ t r'1t

ilqr sdR-fi tuli qrw oftqfi
{+qq,.ft{€i gf{+fl4l{d I rE I

q{ T{i qqr iq, *fsr tr@?t qli
rrqFrq[sSE r: crrf{rq{i {t1l ie l

oetqwr rrul t'i oTdq|<onRrs1
3rFqq f4{dslel q{ tq qq?i{d | ?' I

9-sr {srisdsl crq fual qd R'dr

mrsFq qi6 dqr r&i cffiEl I e3 |

dqnrq {ri rd cl5sr 4|{n gd

WI ftflrd t*'ri n e+ frqq|{or | 30 |

qq{J.eqr+q qnRffififaY

ermS qd-di ffs s<ffi
ogms"lovtM t it t

ro@nA qrff ?Frtrfl.
frFrbq. q*ds @A qgsflF | 1? |

r|6Rrqg snolqi +'sff5 rqrFo
1{{rfuqqr6Rr qld;ftqrrq qrgfl | ii I

gqqntf{ilrq\ derrs girw<l

t-d flqd Ft=i qqqrqa Frrt+ t ic t

qrnft 
'TrT€.t:Iq|d

GndR{ffEftqBf,drdi
fqfiFrqnrt qfEqtM

snr.m {irnrsq6qr | 19 |

€ftrFffifui t-d{t Tdr sr'{Rqr{tr

6nqq €dms\il *<Rngwf4c' t ri t

fi {q5rl[l gcltsEcrqtq I

gryfsf,at@n1l t3
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The Comnertrry :

The beliefs and mores of the socieries of former times are
highlighted in the puranic stories. In moslofrhem lhe miracutous and
th€ divine are lbund described. Il is rhese lhat make the slories almost
unfathomable. The cornmon p€ople consider rhem happenings as per
descriplions. Scholars cohsider the conlenls in many differenl ways.
According to some. history true ro rhe lellq, is to be gathered from
lhen. To this end rhey fe€l lhal lhe miracllous and lhe divine in these
stories is to discounl€d. According ro others, all lhe stories are
melaphorical. The main dilficuky in this approach h that in ditrerenl
stories diflerent melaphors have lo be assumed. An exl.eme view is rlso
put forward by many and offen, lhar att the miraculous r€o.esenl facis
gathered by mod€rn sciences beinS pfes€nred by lhe ancienrs liom their
own repenory of knowledge. This vi€w being mosrly unscienliffc, does
nol deserve serious consideration_

The puranic srori€s reaching 10 us appear in Sanskril, for the sitnple
reason that Sanskrit was the only vehicle of titerature for a very long
pefiod in lndia, Ihough the culture has been very old and a number of
langoages in the numerous socielies prevailed all along. For ihis reason.
scholars have ass{med rhem lo be ihe original ,nythicat siori€s . These
were consider€d codparable ro rhe primitive mFhicat lrories co ected
trom abori8inal trib€s in ever new regions. hy Chrisria' missionaries
during rhe nineleeolh century. Thereby lh€ undersranding of Indjan
scholars. oftheir own herira8e ofpuranic srories rurned out fauhy.

Deeper sludy reveals rhat the rools ofrhe srories co|ecled in the
puratras exist in lh€h conl€mporary or eartier foll( rales. These folk iates
were the versions of rhe more ancienl myrhical slories grown in lhe
course oftime. The mlrhs forming the basis ofrhe n}lhicat srories were
the phenomena in the universe expressnj by words ofmetapho.. Noring
a phenomenon. metaphorhing , m),th, myrhicat slory. fott late, tilerary
puranrc story " these are the srages in this journey staning from
primevaltimes-

'fhe efTecls oflhis longjourn€y appear ro have been garhered in lhe
l€xts of puranic slories_ Anatysis of th€ (exts brings our the origjnat
m)4h, a presentalion of rhe sociat mor€s and practics. as allo rhe tricks
and techniques of literary conrposirion. Thence il becomes possibt€ ro

'icompose 
new episodes fo owing the medmds enphy€d in rh€ puranic

\rorie(. lhe subied. ot such compnsirions have ro he made ata;tabte
fron th€ existing rcality.

© Vishvanath Khaire



qlt Eft. I gnurfialrg Ttrfrd-{qqlqr{r qRqr qrRssqlT
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The mylh here will be an inagined one. The fotk llte as
d€velopmenr from lh€ mlrh is nor p.esenred here. Bul as lh. llt€rary
conposilion necessarily ;ncorporares pickings fiom lh€ cuttural copus,
the folk elem€nt is bound to be inctuded in il.

Th€ episode pr€sented here describ€s as an origin-mythic.l srory,
an evenl occurring in a cukivaror's life in the Konkan region of
Maharashta. An origin-mlrhicat story is composed ro sali!ry rhe
curiosity about how a panicular phenomenon may have co|ne lo
happen. Her€ rhe curiosity is : Whence a similariry ofrhe snake-gourd
lo lhe snake, so much as 1o deceive an eagl€ ?

In rhe imagined answer ro this query it is axiomatica y assumed
thai ihe gourd had a remole-past birlh in some diferent species. Which
one ? The snake. So ir is desirable to sugge$ relalion \rhh some snake

ln the epics like Mahabharah references are seen ro have b€€n
made to slories in the Vedat and Brahmana's. Fof example, lhe basis of
th€ slory of scorching rhe Khandava foresr is availabte in Rv 10.t42.
We have soughl our basis in rhe sane Mahabharala slory. Therein h is
described thal Ashvasena, snate Takshaka's son, was swattowed in and
lhus led to safety by his mother. The same Ashvasena is imagind ro b€
the ancestor ofthe snake-gourd. The demon Maya and Lord Krishna are
available in the same srory loo. Entrearies for a boon for b€nefit are
repealedly observed in lhe prranic srori€s. This aspect is employed
through Ashvasena. Krishna's frnal advice 10 urilise foregained
awareness of the miraculous in Mayasabha is also in line with the
lechnique of Duranic stories.

AII lhe qualili€s prophesised for rhe fulure binh oflhe snake are a
such as are d€lailed by botanisls for rhe wild and cukivared varietie! of
ihe snake-gourd. lmplicilly woven in lheir descriprion is the rheory of
evolltion propounded by modern science - very much as lhe science of
lhose times is ovenly or covenly included in lhe puranic slories.

Description ofsage Shakambhara is traditional. Consideralion may
be given ro his supposed knowledge of bird-speech. The sounds made
by birds are limited in numb€r, as also lhe indicarions civen bv them.
To residents of fo.ens like Shalsmbhara, rhose'wo-rd{ and their
intended meanings rel.ring 10 security, hunger and the tike, are quire
t:rmiliar. From this, an impression ofachiev€me! ofspecial oowers of
bird-spe€ch-recognition by the sage is creared by a sorl of play on
words.jusr as po€ls in rhe pasr did jn rhe puran;c nones.

Erds the Commentary.
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oqtsi"r qsffi r v{'rq-6rjr nrq. 6-tqiaq 'ffi.cr+ oti 5+ efr
gi{afr{q qqMI{Pj {fudl e.fi f {d{s gcffiff sfsqY|dl

g;ei vro'fi grqtal orwrwr+e nal t

ee oRri r<f 'fffitaq rd qd-ds Tfrsq lr'ffi{si
qiqrq 3rdid | 6€q ? €{dqq I Td Srrurdprrrf*q 6RlqI
qfs €c,* q.qfucq t

TdrlIradrFEy +cqrflonRrrdlli oPII{i Fcqt v+ri-cr gtfft t +a

srrsirqtrlrqmr 3TrqR, {.iai qo.qrl qi sq-dqd t 3rsllh
rsr ('q qerqrqdq 6erql 3rEF: qRE: t gtosq<rd1 dffigdI
3{,{$.i ds q61 'ffid dlrqrqlg' Efr (d qffrfr{ | s gEl{rl-+i

qd"tirrFil ofua r amgr:4-fvrYa trsi ornqriq aqqr4 t

lFforqqt r{qrr{r qr g{rvr6eTrg q{{d T{sl scql-qrl 3r'{s{dRr
qrE-q I q{sqlql qrgfr TddFi snscRTdnrq 6{u|g}cAYE

SrrovnlvtFffil
l{Iffi+{frqoeri n n xgn eirqrcr, i q{sfr c*rrq

FEriqfu{q s q*{s tqsd qrwft€qft: cR€q|dF sR I isi
soti 3ngFrofrr5lffi€r fiqfaomffsRc'nft: sqd-dl, ser

S{rDl6'rrE 6-rsrd;i ftdFi r€qr FRlfrfll fffiRnl l

qrcqR-rq t ffw qfu{rqrffi frrfrffsll
cfrlri sryrd{, F-rriqrsTi, tfrer qIEI 3 i ft'dqrtr \'s I

qrdlllfF$rir ci qrfuqi ffi€rtrR vr<r. + qfudr qajcftqi

esr$Hl{q) fl{sqT! | *c B o-t $<{iiol Rrdtlqrd-{qffi srE-tr

qe.n g{"r6p'rg yfqRft | gld Efu |

gcvfqifitqn! t ii
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NEWINDOLOGY
FOR THE NEW GENERATION

During the year, Sanmlat prakashan brought out Jecord
editions of titr€f'Maftthi works ( by Vishvarath Khaire) that form
the linguistic and cultural foun&tion ofNew Indolos/ :

Jun€ 01. €ritlai qagii : SI (South-lndian) content in Ma..rhi
nurs€ry rhyD€s. popular cults. terms ofanatomy and kinship et al.
Aug 01.. qr{frq ffrqitfl cfncl : lnquiry towards undersranding
Indien Myths as based on metaphoric personation of phenomena.
May 02. qqlla i|Iti I- : Origins ofMarathi rhrough rural speech,
in Sl vocabulary, refuting forced ety*iJlogies from Sanskrit.

S{|lkrit :

Aug 0I. 6I qr l AkashvaDi-Award-winning Sanskrit play, of the
plight of Kars's two rnothers oppressed by social corventions.
Aug 01. SrTlriFl{rflq 3|l66r;q I P.per on Understanding Iodian
Mvtholory at Pune Urtv, Centre for Advanc€d Studies in S6nskit_
Aug 01. sFRnqinm qntd:ft! | paper at vaidik samshodhan
Man&l,Pun. on the unhifloric nature of the Agastya episode.

Hindi
Jan 02 +f,+ qFFt : Hrnuman Myth explained in EtiF,a
700-page volumr .,fthe Bharatiya Lok Kala Mandal, Udaipur.
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Msrthi
s. x!ft( qr{nffEl !fiFI rrq'd SwftFii \qih"'o'r-/
Tfl{ITd q1fu6. rld R-d ?ooc

Critic&l Review of the Collected Essays in lndolos/ by Dr M A
Mehodale, bringing out the weakness of th€ Indo-European

trypoth€sis and lack of historicity of Rnmayant-M.hebharata'

? . at6stR-{ qtFr qTff : q"qRr ffi6 rnri -{rd ?oor

?. al6flk orft Sval r 61'q.flfr Sl{li g{rs|fipn-

liq{s a.dtvt , erqqrdfr, S8. lool
Studie6 of folk litetature (1) for prop€r etymolos/, ond (2xor

compreheision of metaphor in mythical compositiom.

8. $roE qti sr6-arc : rideo q<rd rrorqff ansn *g 'l
Und€rstanding the €pisodes of Krishna's early life in Bhagavata'

r. c|TA Rrrs ct&t {Icr : {*r:Sis - 'fiR-a fifi s qr6]r'
qqtra, gd ffio q-l i ao.l

Essay on the rise and developnent ofthe language factrlty h Hono

sapiers, leading logicalty to pre-litqat€ spe€ch as the sourc€ from

which liter.ry idioms like Sanskrit developed.

Englirh
Psr'Jrs * ttu Dtaldloa Llrrguislir5 Atsn Conlerence 2ul2

1. M|lrr€rtr - An Irdhr Mlth
Explorin! the unity of rnylh fiom Sonskil-Marathi-Tamil sources'

2. Mah$.!hf. - Tbe Soutblodier Conneci'on

Brief sufimry ofthe evide&€ brough forth in t'xenty-five years'

3.South Indid frDily CoDDection tditb Moqolitn or lllrrrthi?
Listing about 200 Marathi wordo phorptically and semati&aly

cognaie with South Indian word item6, that were stated in a P'FG'

to exhibit r€lationship with words in MonSolian'
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In Memoriam and Gratitude

Dr R N Dlnd€kar, who was teacher lo so many' could b€

called a nodern Dronscharya. Having taken to scienc€ ' 
I could not

;;;;;; student, though I did;e list€n to his exposirion of

tho famous lqTrZ episode from outside the open door of his class'

Thirty yesrs later I published gfug rEKrY' a small lract

exolaininq Maralhi place-n8tn€s fiom Tamil lt included the

unlonu*ilon"l deciing of the Agaslya mylh Dr Dandelrr' to

*ftorn i tfto*"a th€ b;k, read lhrough that portion' referred 10

n*irt"' it fti. V"ai" Bibliogr.phy dnd asked me to wrhe a Paper

oi-,i" tutio, for rhe orie al Conference Thal was

irr""uru""rn""i ,o u 
"o"ice 

fiom a savafl Laler' al my requ€sl h€

iormattv-enrolled me as a Fellow ofthe Bh'ndarkar Instilute
'"" 1"'.* "i." o"vi"g-respecls call' he showed me a reporl in

*r'i"ill. rt"J ."irg.i"o-mori attention to be paid to South Indian

r"""""n* i".,ilraf sludies on going through my droR paper

,i,'r&-livio w"t" The Aryans? he sti4 'No,^' you will have to

"Jr" 
i"* lhey u,ent fr;m lndis lo Europe " He replied lo m,

;#;"*";;;;d and was ahxavs solicitous abour wh&t I

was doine in the field of Indologt""";ffi] ;;, ;;;'"'"a '"ifr 
rt" invitalion ro re'd a Paper ror

l*;;;ii;" of rhe 'lndian Langurgs and cultures Divbion'' I

l,i"ii".oi- i"i- *ot".t mv gratitude to Dr Dandektr' for the

llll;.ui.#r ;. ;" il tie interesr he showed in inter'familv

.*-*r"il ,*"rl oi *t lo.ps b?cousd il was off lhe bealen trsck'

Dr Dandekar is no mote among us l pay my Srateful homage

as an Ekalavya to this Dronacharya !

Vblwansth Khtir€
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R'q"r[ dt

rra6
g6i qr 3[tq-dtq q*d rfifta 

..
{dlql{-ftq Bqiql qE-6dfds

trin-rrc6
ffi{ffii\'rr|@
S{Ilroqiqr frcqfd Ftrt
oqld qd gffi qn {EI ? (riqd)

rrdsrtsd, frd 1f!r6is6
frr5r{g|lld {td.llot
fr{s{irl raq sF{ 6{slrt

rrqfr{i.rcrf

{qrdFafifi
wr& err<rqi$ <ft"fi qo<

Tsr qrq$rdq frqr{
qrsrgdiql ffia F{rA qFtt{t

'q664
dwsl qrs

Cf6t
Rr6-n

sllqTt .Fdt

6t qrafl |

Tttutq{f
ftr{ra qtdh

fft5 qtrdS

{{|d ll|ii r!'
'{3FiqsgEi

ridft-flriqr 3rffi< riltl -- qrrfrq furiql qFist

qr;.6qiq qqqrsl Eiq rrt'T{ii cq-fin

ifitriq qrrdqtdl 3r54s ^ 
rcle-A 'flff

;#.4* qrfi-f,ftqqt-fl

' rrq- srFr rcc rrtF{ 5{6n

€'rd F61!F, Ns fts q}qrfa. ole 5d vfi'oo
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